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INTRODUCTION

Read this manual carefully, making full use of its explanations and
instructions. The "Know How" of safe continuous, trouble free operation
depends on the degree of your understanding the system and your 
willingness to keep all components in proper operating condition. Pay
particular attention to all NOTES, CAUTIONS and WARNINGS to avoid
the risk of personal injury or property damage. It is important to 
understand that these NOTES, CAUTION and WARNINGS are not 
exhaustive. Haldex can not possibly know or evaluate all conceivable
methods in which service may be performed or the possible hazardous
consequences of each method. Accordingly, anyone who uses a 
procedure which is not recommended by Haldex must first satisfy 
themselves that neither their safety nor the safety of the product will be
jeopardized by the service method selected.

After installation of your Midland Remanufactured (Horton Style) Fan
Clutch, record the Fan Clutch Serial No., Service Part No., Date of
Installation and Vehicle Mileage below.

Serial No._________________ Service Part No. _______________

Installation Date ___________ Vehicle Mileage ________________

NOTE
One easy way to distinguish an "S" type from an "HT/S" type
clutch or 9" Single Plate clutch is to measure the diameter of the
Piston Friction Disc. Another way is to note the first four digits in
the Service Part No. (See Fig. 1).
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Service Part No.

Serial No.

"HT/S" TYPE "S" TYPE

RF5910XX RF5900XX NOTE: 9" Single Plate
Clutch is Not in the
Midland Remanufactured
Program.

9.560 7.560



INSTALLATION

FANFAN CLUTCH

2

H
O

R
TO

N
 S

T
Y

L
E

H
 O

 R
 T

 O
 N

   S
 T

 Y
 L

 E

VEHICLE PREPARATION

A. Turn vehicle ignition off.

NOTE
Protect radiator from possible damage from fan during 
fan removal and re-installation.

B. Remove fan and place it inside radiator shroud.

C. Remove existing fan hub, mounting bolts and/or nuts and
belts.

FAN CLUTCH INSTALLATION

A. Position the Fan Clutch Assembly on engine and align
holes for mounting (See Fig. 2).

B. Tighten SAE Grade 8 mounting bolts and/or nuts to vehicle 
manufacturer's specifications (See Fig. 2).

FIGURE 2

C. Replace and adjust belts.

CAUTION
Correct belt adjustment and alignment is necessary for all belt
driven components to assure longevity of component life. Over
tightening of belts will shorten bearing life. Loose belts will cause
excessive belt wear. Consult equipment manufacturer and/or 
engine manufacturer specifications for proper belt adjustment.

D. Mount fan onto Fan Clutch and tighten nuts to vehicle 
manufacturer's specifications.

WARNING
Maximum metal fan diameter for Type "S" and"HT/S"fan clutches
is 28" and 32" respectively. Maximum metal fan diameter for the
9" Single Plate fan clutch is 32".



E. Remove pipe plug from engine coolant manifold and install
Thermal Switch (See Fig. 3).

FIGURE 3

NOTE
Locate Thermal Switch as close to engine coolant thermostat as 
possible. Thermal Switch setting should engage Fan Clutch at least
10° higher than engine thermostat setting.

F. Mount Solenoid Valve/Filter in an upright position (filter drain
pointing down), on either the vehicle's fire wall or radiator
support, in an area where the Solenoid Valve/Filter will not
be subjected to engine heat, vibration or road dirt.

G. Connect air hose from vehicle's air supply to air filter inlet
port (See Fig. 4).

WARNING
Vehicle's air supply must be clean (free of moisture and oil).

H. Check for proper air pressure to the Fan Clutch.

NOTE
To assure maximum horsepower carrying capacity of the Fan Clutch
and to prevent damage to the Fan Clutch, there must be an operating
pressure of 90 to 120 PSI to the Fan Clutch upon engagement.

I. Connect air hose from Solenoid Valve/Filter outlet port to
Fan Clutch air inlet port (See Fig. 4).

FIGURE 4
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ELECTRICAL CONNECTIONS FOR A SYSTEM WIRED
NORMALLY CLOSED (N.C.)

NOTE
An electrical system wired N.C. will require a normally 
open (N.O.) Solenoid Valve/Filter.

Basic N.C. Electrical Control System (See Fig. 5)

A. Remove battery cable from battery.

B. Connect Black lead of N.O. Solenoid Valve to vehicle 
ground.

C. Connect Red lead of N.O. Solenoid Valve to one of the
terminals on the N.C. Thermal Switch.

D. Connect the other terminal of the N.C. Thermal Switch to
vehicle accessory or Ignition Terminal.

E. Connect battery cables to battery.

FIGURE 5

Combination of Basic N.C. Electrical Control System and
Optional Air Conditioning Control System (See Fig. 6)

A. Remove battery cables from battery.

B. Install N.C. Freon Pressure Switch into high pressure Freon
line of air conditioning system.

C. Connect Black lead of N.O. Solenoid Valve to vehicle ground.

FIGURE 6
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D. Connect Red lead of N.O. Solenoid Valve to one lead of the
N.C. Freon Pressure Switch.

E. Connect other lead of N.C. Freon Pressure Switch to one
terminal of the N.C. Thermal Switch.

F. Connect the other terminal of the N.C. Thermal Switch to
vehicle accessory or ignition terminal.

G. Connect battery cable to battery.

Combination of Basic N.C. Electrical Control System and
Manual By-Pass with Indicator Light Control System and 
Optional Air Conditioning Control System (See Fig. 7).

A. Remove battery cables from battery.

B. Install Air Pressure Switch into air line between N.O.
Solenoid Valve and Fan Clutch.

C. Mount Indicator Light and Toggle Switch on dashboard or
other convenient location.

NOTE
Manual Toggle Switch is stamped "OFF" and "ON".
"OFF" position is for continuous operation, "ON" 
position is for automatic operation. Set Manual 
Toggle Switch to "ON" position and note position 
for future reference.

D. Install Freon Pressure Switch into high pressure Freon line
of air conditioning system.

E. Connect Black lead of N.O. Solenoid Valve to vehicle ground.

FIGURE 7

F. Connect Red lead of the N.O. Solenoid Valve to one lead of the
N.C. Freon Pressure Switch.

G. Connect other lead of N.C. Freon Pressure Switch to one 
terminal of the N.C. Thermal Switch.

H. Connect the other terminal of the N.C. Thermal Switch to one
terminal of Manual Toggle Switch.
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6

I. Connect other terminal of Manual Toggle Switch to vehicle
accessory or ignition terminal.

J. Connect one terminal of Air Pressure Switch to vehicle ground.

K. Connect other terminal of Air Pressure Switch to Indicator Light.

L. Connect other Indicator Light Terminal to vehicle accessory or
ignition terminal.

M. Connect battery cables to battery.

ELECTRICAL CONNECTIONS CHECKOUT
N.C. Electric Control System

A. With Engine temperature below Thermal Switch setting, turn on
ignition and build up air pressure.

B. Disconnect one terminal of N.C. Thermal Switch. This will
engage fan clutch.

WARNING
Keep hands and tools clear of fan blades. Fan Clutch
can engage without warning.

C. Reconnect the terminal of N.C. Thermal Switch. This will
exhaust air and disengage fan clutch.

D. Set Manual Toggle Switch to "OFF". This will engage fan 
clutch; Indicator Light will light when fan clutch is engaged. If 
indicator light fails to light, check bulb and Indicator Light's 
ground connection.

NOTE
"ON" position is for automatic operation, "OFF" 
position is for continuous operation.
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D. Connect the other terminal of the N.O. Thermal Switch to vehicle 
accessory or ignition terminal.

E. Connect battery cables to battery.

FIGURE 8

Combination of Basic N.O. Electrical Control System and Optional Air
Conditioning Control System (See Fig. 9)

A. Remove battery cables from battery.
B. Install the N.O. Freon Pressure Switch into high pressure Freon line 

of air conditioner.

C. Connect Black lead of the N.C. Solenoid Valve to vehicle ground.
D. Connect Red lead of the N.C. Solenoid Valve to one terminal of the 

N.O. Thermal Switch.
E. Connect the other terminal of the N.O. Thermal Switch to vehicle 

accessory or ignition terminal.
F. Connect one lead of the N.O. Freon Pressure Switch to Red lead 

connecting the N.C. Solenoid Valve to the N.O.Thermal Switch.
G. Connect other lead of N.O. Freon Pressure Switch to vehicle

accessory or ignition terminal.

H. Connect battery cables to battery.

FIGURE 9

ELECTRICAL CONNECTIONS FOR A SYSTEM WIRED NORMALLY OPEN (N.O.)

NOTE
An electrical system wired N.O. will require a normally closed (N.C.) Solenoid 
Valve/ Filter.

Basic N.O. Electrical Control System (See Fig. 8)
A. Remove battery cables from battery.
B. Connect Black lead of the N.C. Solenoid Valve to vehicle ground.
C. Connect Red lead of the N.C. Solenoid Valve to one terminal of the 

N.O. Thermal Switch.
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Combination of Basic N.O. Electrical Control System and
Manual By-Pass with Indicator Light Control System and
Optional Air Conditioning Control System (See Fig. 10).

A. Remove battery cables from battery.

B. Install Air Pressure Switch into air line between N.C.
Solenoid Valve and Fan Clutch.

C. Mount Indicator Light and Manual Toggle Switch on 
dashboard or other convenient location.

NOTE
Manual Toggle Switch is stamped "OFF" and "ON".
"ON" position is for continuous operation, "OFF" 
position is for automatic operation. Set Manual 
Toggle Switch to "OFF" position and note position 
for future reference.

D. Install the N.O. Freon Pressure Switch into high pressure
Freon line of air conditioning system.

E. Connect Black lead of the N.C. Solenoid Valve to vehicle
ground.

F. Connect Red lead of the N.C. Solenoid Valve to one terminal
of the N.O. Thermal Switch.

G. Connect the other terminal of the N.O. Thermal Switch to
vehicle accessory or ignition terminal.

H. Connect one lead of Manual Toggle Switch to Red lead
connecting the N.C. Solenoid Valve to terminal of the N.O.
Thermal Switch.

I. Connect other lead of Manual Toggle Switch to vehicle
accessory or ignition terminal.

FIGURE 10
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J. Connect one lead of the N.O. Freon Pressure Switch to 
Red lead connecting the N.C. Solenoid Valve to terminal of
the N.O. Thermal Switch.

K. Connect other lead of the N.O. Freon Pressure Switch to
vehicle accessory or ignition terminal.

L. Connect one lead of Air Pressure Switch to vehicle ground.

M. Connect other lead of Air Pressure Switch to one terminal
of Indicator Light.

N. Connect other terminal of Indicator Light to vehicle 
accessory or ignition terminal.

O. Connect battery cables to battery.

ELECTRICAL CONNECTIONS CHECKOUT
N.O. Electrical Control System

A. With engine temperature below Thermal Switch setting, turn
on ignition and build up air pressure.

B. Install jumper wire between terminals of N.O. Thermal 
Switch; this will engage Fan Clutch.

WARNING
Keep hands and tools clear of fan blades. Fan 
Clutch can engage without warning.

C. Remove jumper wire to exhaust air and disengage fan 
clutch.

D. Repeat the above Steps for the N.O. Freon Pressure Switch.

E. Set Manual Toggle Switch to "ON" position; this will engage
Fan Clutch. Indicator Light will light when Fan Clutch is
engaged. If Indicator Light fails to light, check bulb and
Indicator Light's ground connection.

NOTE
"OFF" position is for automatic operation, "ON" 
position is for continuous operation.
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FAN BELTS (Every 25,000 miles)

A. Check belt condition; replace if worn or frayed.

B. Check for proper belt tension.

C. Check for proper belt alignment.

CLUTCH AND CONTROLS (Every 25,000 miles).

A. Inspect all electrical connections and wires. Tighten if
loose; replace if damaged.

B. Verify Fan Clutch engagement (See Electrical Connections
Checkout, page 6 or page 9).

C. Check all air connections for air leaks.

D. Check Friction Facing on Fan Clutch for wear; replace when
worn to 1/16" [1.6 mm] thick.

E. Check for air leaks in Fan Clutch.

SOLENOID VALVE/AIR FILTER (Weekly)

A. Drain Filter Bowl Weekly by turning Drain Valve clockwise(See Fig. 11).

B. Clean Filter every 25,000 miles.
1. Unscrew Filter Bowl (See Fig. 11)
2. Unscrew Filter Element.
3. Using fresh parts cleaning solvent, clean both Bowl

and Filter Element, then dry parts thoroughly.
4. Check for damaged parts. If parts are damaged,

replace with Filter Assembly RF994002.
5. Reassemble Filter and check for air leaks.

FIGURE 11

PREVENTATIVE MAINTENANCE
FAN (Every 25,000 miles)

A. Check for bent, cracked or missing blades, loose rivets and loose or 
missing weights.  Replace defective fans.

B. Tighten fan blade mounting nuts to vehicle manufacturer's specifications.

C. Check for adequate clearance between fan and fan shroud.
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EMERGENCY OPERATION

Midland Remanufactured (Horton Style) Fan Clutches are designed to
permit continued operation in the event of a Fan Clutch air source or
Electrical Control System malfunction.

In the event of a malfunction:

A. Align two holes in Piston Friction Disc with two holes in
Sheave.

B. Install grade 8 socket head cap screws (supplied with kit) 
and tighten to 25 ft. lbs. [33.9 N/m] (See Fig. 12)

CAP SCREW SPECIFICATIONS

MODEL SIZE P/N QTY
9" S/P 5/16-18NC x 7/8" 994202 2
"S" & "HT/S" 5/16-18NC X 1" 994201 2

NOTE
The above procedure is only a temporary solution, the 
problem must be corrected as soon as possible.

FIGURE 12
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TROUBLESHOOTING GUIDE.

PROBLEM
Fan Clutch Fails to engage.

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Electrical Problem.

1. Broken circuit (N.O. System). 1. Check electrical connections.

2. Improperly Wired. 2. Check wiring.

3. Thermal Switch incorrect (for 3. Replace Thermal Switch.
application) or defective.

4. Defective Solenoid Valve. 4. Replace Solenoid Valve.

Air Problem.

1. Clutch leaking. 1. Install new Seal Kit.

2. Restricted air supply to clutch. 2. Check air fitting and air lines for leaks
or pinching.

3. Defective Solenoid Valve. 3. Replace Solenoid Valve.

Fan Clutch Fails to Disengage

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Electrical Problem.

1. Broken Circuit (N.C. System). 1. Check electrical connections.

2. System incorrectly wired. 2. Check wiring.

3. Incorrect or defective Thermal Switch. 3. Replace Thermal Switch.

Air Problem.

1. Air Line restricted, not allowing 1. Check air line between Fan Clutch and
air to exhaust from Fan Clutch. Solenoid Valve for restrictions or

obstructions.

2. Solenoid Valve not exhausting. 2. Replace Solenoid Valve.

Piston/Friction Disc will not return.

PROBABLE CAUSE SOLUTION

1. Possibly due to air contamination 1. Clean and coat PFD Assembly with
or dry splines. Never-Seeze   ('S' & "HT/S" only).

2. Use clean air supply.

12
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TROUBLESHOOTING GUIDE Continued.

PROBLEM
Fan Clutch cycles frequently.

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Electrical Problem.

1. Poor ground or wire connections. 1. Check electrical connections.

2. Improper temperature control 2. Check Thermal Switch settings of all
settings. controls. Thermal Switch setting 

should engage Fan Clutch 10° higher
than engine thermostat setting.

3. A/C Pressure Switch setting too 3. Check A/C Pressure Switch.
low. Use higher Pressure Switch.

4. Restricted radiator, blocking air 4. Check shutter operation, winter fronts,
flow. or obstructions in front of radiator.

5. Faulty Thermal Switch. 5. Replace Thermal Switch.

Fan Clutch engaged, engine running hot.

1. Restriction in front of radiator. 1. Check shutter operation, winter fronts,
or obstructions in front of radiator.

2. Cooling system malfunction. 2. Refer to vehicle engine manual.

13
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TYPE 'S' & 'HT/S' EXPLODED VIEW

The difference between the Type "S" and Type "HT/S" Clutch is the
diameter of the Piston Friction Disc (See Fig. 13, item "A"). Type "S"
will measure 7 1/2"; Type "HT/S" will measure 9 1/2".

FIGURE 13

A

For further assistance call the Haldex Technical Services 
Department at 800-643-2374.
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GENERAL INFORMATION
FD-1 AND FD-3

15

The FD-1 Fan Clutch should not be used in installations where the fan
blade is larger than 32" in diameter, weighs more than 30 lbs. and
requires more than 22 h.p.

The installation of a Fan Clutch involves two operations: The installation
of the Fan Clutch on the engine and installation and connecting of
the Control System. Both installation operations are explained in the 
following text.

After installation of your Bendix Style Fan Clutch, record the Fan Clutch
Serial No., Service Part No., Date of Installation and Vehicle Mileage
below.

Serial No._________________ Service Part No. _______________

Installation Date ___________ Vehicle Mileage ________________

FAN CLUTCH INSTALLATION

1. Drain radiator coolant, note existing clearance between fan
blades and radiator and fan blades and belts (as shown at "A" 
and "B" on Fig. 15).

2. Remove the fan from existing hub.

3. Remove the existing hub.

4. Install Fan Clutch. It is advisable to anticipate the fitting to be
used for the air connection and install it before installing the fan.
Where cap screws in some cases are difficult to get started in
the bracket in back of the pulley, prelocate the cap screws in the
slots with string or rubber bands.

NOTE
Prior to installing vehicle fan, inspect and replace if cracked or damaged.

5. Install the Belts, but before tightening, install the Fan on the hub.
A Spacer or Spacers may or may not be required to approximate
the original clearance as checked in Step 1. Spacers are available
(1/2"  pc. no. 292310 and 292312, 3/4" pc. no. 292311 and
292313) if required; however, maximum spacer thickness should
not exceed 1-1/2". If it is necessary to use the spacer which had
been used with the original fan installation, the center bore must
be a minimum of 1.77". This dimension is important to insure 
adequate clearance around the center hub which does not rotate.
It is also extremely important that the spacer be piloted on the
hub and provide a pilot for the fan.
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A

B

A B Piece No.
1.998" .50" 292310
2.051" .50" 292312
1.998" .75" 292311
2.051" .75" 191313

GMC Adapter Piece No. 292309

(Cont'd)
5. Fan Clutches for GMC installations include a Pilot Adapter

pc. no. 292309 (see Fig. 14B). This Adapter is a press fit on
either the hub of the Fan Clutch or a spacer and must be
pressed on.

After installing the Fan, the complete pulley-fan assembly
must rotate freely. It is not mandatory that the fan be
located in exactly the same position as the original fan,
as long as it has adequate clearance as shown on Fig.
15 ("A" and "B") and has the same general relationship
to the shroud, if there is one.

NOTE
FD-1 Fan Clutch must have clearance to rotate freely as the
lining wears and the pressure plate fan assembly moves
towards engine an additional 5/16". It should also be noted
that the fan will move 3/32" toward radiator when clutch is
disengaged.

CAUTION
The fan mounting cap screws must not have a thread 
engagement of more than 5/8". They must be Grade 8, all
the same length and torqued to 300-350 in. lbs.
(25-29 ft. lbs.).

6. Tighten the belts and secure the mounting bolts. With no air
pressure on the control port, it should now be impossible to
rotate the fan. If shop air is conveniently available, the
declutch function may now be checked by applying 80 psi
minimum and the fan and fan clutch pressure plate should
rotate freely.

FIGURE 14A

FIGURE 14B

2.050 3.686

.250
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GENERAL CONTROLS INSTALLATION
The Bendix-Style Fan Clutch is controlled by air pressure and is
spring engaged and air released. Consequently, the control system
must allow the Fan Cutch to engage on rising temperature of the
engine coolant.

The air supply for the controls should come from a protected source
which is available on most vehicles, but if not, the air supply should
be routed through a pressure protection valve such as HVSG
286500 (85 psi) as shown on Fig. 15. Tubing or hose at least 3/16"
I.D. should be used. Wiring for electrical controls should be minimum
14 gauge.

FIGURE 15

BHVSG recommends thermo-pneumatic controls for the basic 
control system and electro-pneumatic components as required, to
interface with air conditioning systems. Four basic configurations
may be encountered:

A. Vehicle with no shutters and no radiator mounted air conditioning
condenser. (See Fig. 16).

B. Vehicles with shutters–no air conditioner condenser. (See Fig. 17).
C. Vehicles with no shutters–with air conditioner condenser. (See Fig. 18).
D. Vehicles with shutters and with air conditioner condenser. (See Fig. 19).

Thermo-pneumatic Controls must be installed in appropriate ports in
the engine water jacket preferably near a water discharge port (see
Fig. 20 for P/N identification). The fan control setting should be at
least 10°F higher than the engine thermostat fully open position. It  is
recommended a new Engine Thermostat be installed at the time the
Fan Clutch is installed. If Shutters are included in the installation, the
Fan Control Valve should be installed as close as possible to and at
least 10° higher than the Shutter Control Valve.

17
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The Fan Clutch is not recommended for use with modulating type
shutters. On vehicles with radiator mounted air conditioning 
condenser, an Interlock (override) Control System is required. This
consists of a Pressure Sensing Switch mounted in the high pressure
portion of the air conditioning circuit and a Solenoid Air Valve in the
control line to the fan. This will engage the fan regardless of engine
temperature whenever conditions are such that the air conditioning
system builds up to about 250 psi. This control is not to be confused
with the limit switch which every air conditioning system normally has
for the purpose of cutting off the compressor whenever the 
system pressure reaches approximately 400 psi. There is also a low
pressure cut-off switch to avoid operating the compressor, should the
refrigerant be lost. Vehicles with shutters will also usually have an
interlock with the air conditioning compressor drive to open the 
shutters whenever the compressor is operating. One of two methods
may be used to install the Override Switch.

1. A line piercing Saddle Fitting and Pressure Switch may be
installed in the air conditioning compressor discharge line
without discharging the system;

2. Or if desirable, an Override Switch may be installed in the
manifold or fitting on top of the receiver dryer, in which case
the Freon system must be bled off and recharged.

Some operators desire a Manual Override whereby the fan may be
manually engaged regardless of engine need. This is accomplished
very easily with the Bendix Style Fan Clutch by routing the supply air
to the Thermo-pneumatic Valve through a panel mounted TW-1 Valve.

Material required for controls and installation diagrams for systems, 
A, B, C, and D are as follows:

FAN CLUTCH CONTROL SYSTEMS

A. Vehicles with No Shutters and No Radiator Mounted Air
Conditioning Condenser (Fig. 16).
1. Thermo-pneumatic Control Valve, normally open, setting 10°

above engine thermostat (see Fig. 20 for P/N identification).
2. Fitting, tubing, etc., as required.
3. Install per diagram (Fig. 16).

FIGURE 16
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*REQUIRED
NEW PARTS

AIR FROM
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ENGINE
BLOCK
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B. Vehicles with Shutters, No Air Conditioning Condenser (Fig. 17).
1. Thermo-pneumatic Control Valve, normally open, setting 10°

above shutter control (see Fig. 20 for P/N identification).
2. Fittings, tubing, etc., as required.
3. Install per diagram (Fig 17).

FIGURE 17

C. Vehicles with No Shutters–with Air Conditioning (Radiator
Mounted Condenser) (Fig. 18).
1. Thermo-pneumatic Control Valve, normally open, setting

10° above engine thermostat (see Figure 20 for P/N 
identification).

2. Overrirde Sensor Switch, normally open, setting 250 psi.
3. 12 volt Solenoid Air Valve, normally open, with exhaust

feature.
4. Fittings, wire tubing, etc., as required.
5. Install per diagram. (Fig. 18).

FIGURE 18
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D. Vehicles With Shutters and Air Conditioning Condenser
(Fig. 19).
1. Thermo-pneumatic Control Valve, normally open, setting

10° above shutter control valve (see Fig. 20 for P/N 
identification).

2. Overrirde Sensor Switch, normally open, setting 250 psi.
3. 12 volt Solenoid Valve, normally open, with exhaust 

feature.
4. Fittings, tubing, wiring, etc., as required.
5. Install per diagram (Fig. 19).

FIGURE 19

SYSTEM CHECK-OUT
After completing the installation, the fan can be tested for function by
starting the engine with no air in the system. The fan should operate
immediately after the engine is started and should stop as the air
pressure builds up over 80 psi. As soon as the air system reaches
governor cut-out pressure, before the engine reaches operating 
temperature, shut off the engine and check for air leaks. If it is
desired to check the fan at operating temperature, it may be 
necessary to cover the radiator temporarily and run the engine at fast
idle until operating temperature is attained.

Thermo-Pneumatic Control Valves

Used in all fan clutch installations and
controls the fan clutch. Closing temperature 
should be 10° higher than the engine 
thermostat (fully open position).

Closing
Temperature Part No. FIGURE 20

185° RF36029
190° RF36030
195° RF36031

Rev. 7/02  1.7M  ART  L31109

For further assistance call the
Haldex Technical Services
Department @ 800-643-2374.
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INTRODUCCIÓN

Lea este manual detenidamente y siga todas sus explicaciones e instrucciones.
El “Saber hacer” (Know How) de un funcionamiento continuo seguro y sin proble-
mas depende del grado de su entendimiento del sistema y de su voluntad para
mantener todos los componentes en condiciones apropiadas de funcionamiento.
Ponga especial atención a todas las NOTAS, PRECAUCIONES y ADVERTEN-
CIAS para evitar el riesgo de heridas personales o daños en la propiedad. Es
importante entender que estas NOTAS, PRECAUCIONES y ADVERTENCIAS
no son las únicas. Es imposible que Haldex sepa o evalúe todos los métodos
concebibles por medio de los cuales se puede realizar un servicio o las poten-
ciales consecuencias de peligro de cada método. De acuerdo con esto, cualquier
persona que utilice un procedimiento que Haldex no recomienda, primero debe
convencerse a sí misma que ni su seguridad ni la seguridad del producto estarán
en peligro cuando utilice el método para dar servicio que seleccionó.

Después de instalar su embrague del ventilador transformado Midland (estilo
Horton), registre en el espacio que se proporciona a continuación el número de
serie, el número de parte de servicio, la fecha de instalación y el total de millas
recorridas del vehículo.

No. de serie _________________ No. de parte de servicio ____________________

Fecha de instalación __________ Total de millas recorridas del vehículo _________

NOTA:
Una forma sencilla de distinguir un embrague de tipo “S” de uno de tipo
“HT/S” o un embrague de disco único de 9" es medir el diámetro del
disco de fricción del pistón. Otra forma es anotar los cuatro primeros
dígitos en el número de parte de servicio. (Consulte la Gráfica 1).

1
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No. de parte 
de servicio

No. de serie.

TIPO “HT/S” TIPO “S”

RF5910XX RF5900XX NOTA: El embrague 
de disco único de 9" no 
está en el Programa de
remanufacturacion Midland.

9.560 7.560



INSTALACIÓN

VENTILADOREMBRAGUE DEL VENTILADOR
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PREPARACIÓN DEL VEHÍCULO

A. Apague la ignición del vehículo.

NOTA
Proteja el radiador para evitar que el ventilador le cause algún
daño durante su retiro y reinstalación.

B. Retire el ventilador y colóquelo dentro del protector del radiador.

C. Retire el cubo del ventilador existente, los pernos de montaje y/o
tuercas y las correas.

INSTALACIÓN DEL EMBRAGUE DEL VENTILADOR

A. Coloque el montaje del embrague del ventilador en el motor y para
montarlo alinee los agujeros (consulte la Gráfica 2).

B. Apriete los pernos y/o tuercas de montaje grado 8 SAE de 
conformidad con las especificaciones del fabricante del vehículo
(consulte la Gráfica 2).

GRÁFICA 2

C. Vuelva a colocar las correas y ajústelas.

PRECAUCIÓN
Un ajuste y una alineación correctas de la correa son necesarias para
todos los componentes accionados por correa para así asegurar una
larga duración del componente. Si las correas se aprietan demasiado
acortarán la vida del cojinete. Si las correas están flojas ocasionarán un
desgaste excesivo de éstas. Consulte las especificaciones del fabricante
del equipo y/o del fabricante del motor con respecto a cómo efectuar un
ajuste de correa apropiado.

D. Monte el ventilador en el embrague del ventilador y apriete las tuercas
de conformidad con las especificaciones del fabricante del vehículo.

ADVERTENCIA
El diámetro máximo del ventilador metálico para los embragues de 
ventilador de los tipos “S” y “HT/S” es de 28" y 32", respectivamente. El
diámetro máximo del ventilador metálico para el embrague de ventilador
de disco único de 9" es de 32".



E. Retire el tapón de la tubería del distribuidor del líquido refrigerante
de motor e instale el interruptor térmico (consulte la Gráfica 3).

GRÁFICA 3

NOTA
Coloque el Interruptor térmico lo más cerca posible del termostato
del líquido refrigerante de motor. La configuración del Interruptor
térmico debe acoplarse al embrague del ventilador a una configu-
ración de 10º más que la configuración del termostato del motor.

F. Monte la válvula/filtro del solenoide en una posición hacia arriba
(con el desagüe del filtro apuntando hacia abajo), ya sea en el
cortafuego del vehículo o sobre el soporte del radiador, en un
lugar en donde la válvula/filtro de solenoide no esté expuesta al
calor del motor, vibración o polvo del camino.

G. Conecte la manguera de aire de la alimentación de aire del 
vehículo al puerto de entrada del filtro de aire (consulte la Gráfica 4).

ADVERTENCIA
La alimentación de aire del vehículo debe estar limpia (libre de
humedad y de aceite).

H. Revise que la presión del aire que va hacia el embrague del 
ventilador sea la apropiada.

NOTA
Para asegurar un poder máximo de la capacidad de transportación 
del embrague del ventilador y para evitar daños en el embrague del
ventilador, se debe generar una presión de operación de entre 90 a
120 PSI hacia el embrague del ventilador después del acoplamiento.

I. Conecte la manguera de alimentación de aire del puerto de salida
de la Válvula/filtro de solenoide hacia el puerto de entrada de aire
del embrague del ventilador (consulte la Gráfica 4).

GRÁFICA 4
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CONEXIONES ELÉCTRICAS PARA UN SISTEMA CABLEADO
NORMALMENTE CERRADO (N.C.)

NOTA
Un sistema eléctrico cableado N.C. necesitará una válvula/
filtro de solenoide normalmente abierta (N.O.).

Sistema de control eléctrico básico N.C. (consulte la Gráfica No. 5)

A. Retire el cable de batería de ésta.

B. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.O. a la tierra
del vehículo.

C. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.O. a una de las
terminales en el Interruptor térmico N.O.

D. Conecte la otra terminal del Interruptor térmico N.O. al accesorio
del vehículo o a la terminal de ignición.

E. Conecte los cables de batería a ésta.

GRÁFICA 5

Combinación de un sistema de control eléctrico básico N.C. y un sistema
de control de aire acondicionado opcional (consulte la Gráfica No. 6)

A. Retire los cables de batería de ésta.

B. Instale el Interruptor de presión de gas freón N.C. dentro del conduc-
to de presión alta de gas freón del sistema de aire acondicionado.

C. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.O. a la tierra
del vehículo.

GRÁFICA 6
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D. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.O. a una de las
terminales del Interruptor de presión de gas freón N.C.

E. Conecte el otro cable del Interruptor de presión de gas freón N.C.
a una de las terminales del Interruptor térmico N.C.

F. Conecte la otra terminal del Interruptor térmico N.C. al accesorio
del vehículo o terminal de ignición.

G. Conecte los cables de batería a ésta.

Combinación de un sistema de control eléctrico básico N.C. y un sis-
tema de control con derivación manual con sistema de control de luz
indicadora y un sistema de control de aire acondicionado opcional
(consulte la Gráfica No. 7).

A. Retire los cables de batería de ésta.

B. Instale el Interruptor de presión de aire dentro del conducto de aire
que se encuentra entre la válvula de solenoide N.O. y el embrague
del ventilador.

C. Monte la luz indicadora y el interruptor de palanca en el tablero o
en otro lugar que sea conveniente.

NOTA
El interruptor de palanca manual está marcado “APAGADO” y
“ENCENDIDO”. La posición de “APAGADO” es para un funcionamien-
to continuo, la posición de “ENCENDIDO” es para un funcionamiento
automático. Coloque el interruptor de palanca manual en la posición
de “ENCENDIDO” y anote la posición para futura referencia.

D. Instale el Interruptor de presión de gas freón dentro del conducto
de presión alta de gas freón del sistema de aire acondicionado.

E. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.O. a la tierra
del vehículo.

GRÁFICA 7

F. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.O. a uno de los
cables del Interruptor de presión de gas freón N.C.

G. Conecte el otro cable del Interruptor de presión de gas freón N.C.
a una de las terminales del Interruptor térmico N.C.

H. Conecte la otra terminal del Interruptor térmico N.C. a una de las
terminales del interruptor de palanca manual.
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I. Conecte la otra terminal del interruptor de palanca manual al acce-
sorio del vehículo o terminal de ignición.

J. Conecte una de las terminales del Interruptor de presión de aire a
la tierra del vehículo.

K. Conecte la otra terminal del Interruptor de presión de aire a la luz
indicadora.

L. Conecte la otra terminal de la luz indicadora al accesorio del
vehículo o terminal de ignición.

M. Conecte los cables de batería a la batería.

REVISIÓN DE LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS
Sistema de control eléctrico N.C.

A. Con la temperatura del motor por debajo de la configuración del
Interruptor térmico, encienda la ignición y acumule la presión de aire.

B. Desconecte una de las terminales del Interruptor térmico N.C. Esto
acoplará el embrague del ventilador.

ADVERTENCIA
Mantenga las manos y las herramientas lejos de las aspas
del ventilador. El embrague del ventilador puede conec-
tarse sin previo aviso.

C. Conecte de nuevo la terminal del Interruptor térmico N.C. Esto
expulsará todo el aire y desconectará el embrague del ventilador.

D. Posicione el interruptor de palanca manual en la posición de “APA-
GADO”. Esto conectará el embrague del ventilador; la luz indicado-
ra se encenderá cuando se acople el embrague del ventilador. Si la
luz indicadora no se enciende, revise el bulbo y la conexión a tierra
de la luz indicadora.

NOTA
La posición de “ENCENDIDO” es para un funcionamiento
automático, la posición de "APAGADO" es para un fun-
cionamiento continuo.
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GRÁFICA 8

Combinación de un sistema de control eléctrico básico N.O. y un sistema de
control de aire acondicionado opcional (consulte la Gráfica 9)
A. Retire los cables de batería de ésta.
B. Instale el Interruptor de presión de gas freón N.O. dentro del conducto

de presión alta de gas freón del aire acondicionado.
C. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.C. a la tierra 

del vehículo.
D. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.C. a una de las

terminales del Interruptor térmico N.O.
E. Conecte la otra terminal del Interruptor térmico N.O. al accesorio del

vehículo o terminal de ignición.
F. Conecte uno de los cables del Interruptor de presión de gas freón

N.O. al cable rojo que conecta la válvula de solenoide N.C. al
Interruptor térmico N.O.

G. Conecte el otro cable del Interruptor de presión de gas freón N.O. al
accesorio del vehículo o terminal de ignición.

H. Conecte los cables de batería a ésta.

GRÁFICA 9

CONEXIONES ELÉCTRICAS PARA UN SISTEMA CABLEADO 
NORMALMENTE ABIERTO (N.O.)

NOTA
Un sistema eléctrico cableado N.O. necesitará una válvula/filtro de sole-
noide normalmente cerrada (N.C.).

Sistema de control eléctrico básico N.O. (consulte la Gráfica 8)
A. Retire los cables de batería de ésta.
B. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.C. a la tierra 

del vehículo.
C. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.C. a una de las 

terminales del Interruptor térmico N.O.
D. Conecte la otra terminal del Interruptor

térmico N.O. al accesorio del vehículo
o terminal de ignición.

E. Conecte los cables de batería a ésta.
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Combinación del sistema de control eléctrico básico N.O. y derivación
manual con un sistema de control de luz indicadora y un sistema de
control de aire acondicionado opcional (consulte la Gráfica 10).

A. Retire los cables de batería de ésta.

B. Instale el Interruptor de presión de aire dentro del conducto de aire
que se encuentra entre la válvula de solenoide N.C. y el embrague
del ventilador.

C. Monte la luz indicadora y el interruptor de palanca manual en el
tablero o en otro lugar que sea conveniente.

NOTA
El interruptor de palanca manual está marcado “APAGADO” y
“ENCENDIDO”. La posición de “ENCENDIDO” es para un fun-
cionamiento continuo, la posición de “APAGADO” es para un
funcionamiento automático. Coloque el interruptor de palan-
ca manual en la posición de “APAGADO” y anote la posición
para futura referencia.

D. Instale el Interruptor de presión de gas freón N.O. dentro 
del conducto de presión alta de gas freón del sistema de aire
acondicionado.

E. Conecte el cable negro de la válvula de solenoide N.C. a la tierra
del vehículo.

F. Conecte el cable rojo de la válvula de solenoide N.C. a una de las
terminales del Interruptor térmico N.O.

G. Conecte la otra terminal del Interruptor térmico N.O. al accesorio
del vehículo o terminal de ignición.

H. Conecte uno de los cables del interruptor de palanca manual al
cable rojo que conecta la válvula de solenoide N.C. a la terminal
del Interruptor térmico N.O.

I. Conecte el otro cable del interruptor de palanca manual al accesorio
del vehículo o terminal de ignición.

GRÁFICA 10
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J. Conecte uno de los cables del Interruptor de presión de gas freón
N.O. al cable rojo que conecta la válvula de solenoide N.C. a la 
terminal del Interruptor térmico N.O.

K. Conecte el otro cable del Interruptor de presión de gas freón N.O.
al accesorio del vehículo o terminal de ignición.

L. Conecte uno de los cables del Interruptor de presión de aire a la
tierra del vehículo.

M. Conecte el otro cable del Interruptor de presión de aire a una de
las terminales de la luz indicadora.

N. Conecte la otra terminal de la luz indicadora al accesorio del
vehículo o terminal de ignición.

O. Conecte los cables de batería a ésta.

REVISIÓN DE LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS
Sistema de control eléctrico N.O.

A. Con la temperatura del motor por debajo de la configuración del
Interruptor térmico, encienda la ignición y acumule la presión 
de aire.

B. Instale el cable de puente entre las terminales del Interruptor 
térmico N.O.; esto acoplará el embrague del ventilador.

ADVERTENCIA
Mantenga las manos y las herramientas alejadas de
las aspas del ventilador. El embrague del ventilador
puede conectarse sin previo aviso.

C. Retire el cable de puente para expulsar el aire y desconectar 
el embrague del ventilador.

D. Repita los pasos anteriores para el Interruptor de presión de 
gas freón N.O.

E. Posicione el interruptor de palanca manual en la posición de
“ENCENDIDO”; esto conectará el embrague del ventilador.
La luz indicadora se encenderá cuando se conecte el embrague
del ventilador. Si la luz indicadora no se enciende, revise el 
bulbo y la conexión a tierra de la luz indicadora.

NOTA
La posición de “APAGADO” es para un funcionamiento
automático, la posición de “ENCENDIDO” es para un
funcionamiento continuo.
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10

CORREAS DEL VENTILADOR (cada 25,000 millas)
A. Revise la condición de la correa; reemplácela si está gastada o

tiene rozamiento.
B. Revise que la tensión de la correa sea la apropiada.
C. Revise que la alineación de la correa sea la apropiada.

EMBRAGUE Y CONTROLES (cada 25,000 millas)
A. Revise todas las conexiones y cables eléctricos. Apriételos si están

flojos; reemplácelos si están dañados.

B. Revise el acoplamiento del embrague del ventilador (consulte
Revisión de conexiones eléctricas, página 6 o página 9).

C. Revise todas las conexiones de aire para verificar que no haya
fugas de aire.

D. Revise la superficie de fricción en el embrague del ventilador para
verificar que no esté gastado; reemplácelo cuando el grosor debido
al desgaste sea de 1/16" [1.6 mm].

E. Revise que no haya fugas de aire en el embrague del ventilador.

VÁLVULA DE SOLENOIDE/FILTRO DE AIRE (semanalmente)
A. Drene el depósito del filtro cada semana, girando la válvula de

drenaje en dirección de las agujas del reloj (consulte la Gráfica 11).
B. Limpie el filtro cada 25,000 millas.

1. Desatornille el depósito del filtro (consulte la Gráfica 11).
2. Desatornille el elemento del filtro.
3. Utilice un disolvente limpiador para partes nuevas y 

limpie el depósito y el elemento del filtro, luego séquelos
completamente.

4. Revise si no hay partes dañadas. Si hubiera partes dañadas,
reemplácelas con el juego de piezas para filtro RF994002.

5. Vuelva a montar el filtro y revise si no hay fugas de aire.

GRÁFICA 11

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
VENTILADOR (cada 25,000 millas)

A. Revise si las aspas están torcidas, quebradas o si falta alguna, si
hay remaches flojos o pesos flojos o que hagan falta. Reemplace
los ventiladores defectuosos.

B. Apriete las tuercas de montaje de las aspas del ventilador según
las especificaciones del fabricante.

C. Revise que el espacio entre el ventilador y el protector del venti-
lador sea el adecuado.

VÁLVULA DE
DRENAJE

DEPÓSITO

ELEMENTO 
DEL FILTRO

ANILLO DE EMPAQUE
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FUNCIONAMIENTO DE EMERGENCIA

Los embragues de ventilador transformados Midland (estilo Horton) se diseña-
ron para permitir un funcionamiento continuo en caso de que exista un mal
funcionamiento de una fuente de aire del embrague del ventilador o del sis-
tema de control eléctrico.

En caso de que exista un mal funcionamiento:

A. Alinee los dos agujeros en el disco de fricción de pistón con los dos
agujeros en la polea.

B. Instale los tornillos de cabeza hueca, grado 8 (que se suministran en
el juego) y apriételos a 25 pies/lb. [33.9 N/m] (consulte la Gráfica 12).

ESPECIFICACIONES DE LOS TORNILLOS DE CABEZA

MODELO TAMAÑO N/P CANT.
9" S/P 5/16-18NC X 7/8" 994202 2
“S” y “HT/S” 5/16-18NC X 1" 994201 2

NOTA
El procedimiento anterior es sólo una solución temporal,
el problema debe corregirse lo antes posible.

GRÁFICA 12
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APLIQUE A LOS 
TORNILLOS UNA 

TORSIÓN DE 
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GUÍA PARA LA LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

PROBLEMA
El embrague del ventilador no se acopla

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Problema eléctrico.

1. Circuito interrumpido (Sistema N.O.) 1. Revise las conexiones eléctricas.

2. Cableado inadecuado. 2. Revise el cableado.

3. Interruptor térmico incorrecto 3. Reemplace el Interruptor térmico.
(para su aplicación) o defectuoso.

4. Válvula de solenoide defectuosa. 4. Reemplace la válvula de solenoide.

Problema de aire.

1. Fuga en el embrague 1. Instale un juego de selladores nuevo.

2. Suministro de aire restringido 2. Revise las conexiones de aire y los
hacia el embrague. conductos de aire para ver si no hay

fugas o dobleces.

3. Válvula de solenoide defectuosa. 3. Reemplace la válvula de solenoide.

El embrague del ventilador no se desconecta

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Problema eléctrico.

1. Circuito interrumpido (Sistema N.C.) 1. Revise las conexiones eléctricas.

2. Sistema de cableado inadecuado. 2. Revise el cableado.

3. Interruptor térmico incorrecto 3. Reemplace el Interruptor térmico.
o defectuoso.

Problema de aire.

1. Suministro de aire restringido que 1. Revise el conducto de aire que se 
no permite que escape el aire del encuentra entre el embrague del 
embrague del ventilador. ventilador y la Válvula del solenoide, 

para ver si hay alguna restricción 
u obstrucción.

2. La válvula de solenoide no está 2. Reemplace la válvula de solenoide.
expulsando.

El disco de pistón/fricción no regresa.

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

1. Posiblemente se deba a contaminación 1. Limpie y cubra el montaje PFD con
del aire o ranuras secas. Never-Seeze® (sólo para los tipos 

“S” y “HT/S”).

2. Utilice un alimentador de aire limpio.

12
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GUÍA PARA LA LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS (continuación).

PROBLEMA
Los ciclos del embrague del ventilador son muy frecuentes.

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Problema eléctrico.

1. Tierra o conexiones de los cables 1. Revise las conexiones eléctricas.
defectuosos

2. Configuraciones incorrectas para el 2. Revise las configuraciones de todos 
control de la temperatura. los controles del Interruptor térmico. La

configuración del Interruptor térmico 
debe conectarse al embrague del 
ventilador a 10° más que la configu-
ración del termostato del motor.

3. La regulación del Interruptor de presión 3. Revise el Interruptor de presión de aire 
de aire acondicionado está muy baja. acondicionado. Utilice el interruptor de 

presión más alta.

4. Radiador obstruido, flujo de 4. Revise el funcionamiento del obturador,
aire bloqueado. las fundas de radiador o si hay

obstrucciones en la parte del frente
del radiador.

5. El Interruptor térmico está fallando. 5. Reemplace el Interruptor térmico.

Embrague del ventilador conectado, el motor se calienta.

1. Obstrucción en la parte del frente 1. Revise el funcionamiento del obturador,
del radiador las fundas de radiador o si hay

obstrucciones en la parte del frente 
del radiador.

2. El sistema de enfriamiento no está 2. Consulte el manual de motor del
funcionando correctamente. vehículo.

13
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DIAGRAMA DE COMPOSICIÓN DE LOS TIPOS 
‘S’ Y ‘HT/S’

La diferencia entre un embrague de tipo “S” y un embrague de tipo “HT/S” es
el diámetro del disco de fricción de pistón (consulte la Gráfica 13, literal “A”).
El tipo “S” medirá 7 1/2"; el tipo “HT/S” medirá 9 1/2".

GRÁFICA 13

A

Si necesita asistencia adicional, comuníquese con el
Departamento de Servicios Técnicos de Haldex, 
al teléfono 800-643-2374.
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INFORMACIÓN GENERAL
FD-1 Y FD-3

15

El embrague del ventilador FD-1 no debe utilizarse para instalaciones en donde
el aspa del ventilador tenga más de 32" de diámetro, pese más de 30 lb. y nece-
site más de 22 HP.

La instalación del embrague del ventilador involucra dos operaciones: la insta-
lación del embrague del ventilador en el motor y la instalación y conexión del sis-
tema de control. Ambas operaciones de instalación se explican a continuación.

Después de instalar su embrague del ventilador tipo Bendix, registre en el espa-
cio que se proporciona a continuación el número de serie del embrague del ven-
tilador, el número de parte de servicio, la fecha de instalación y el total de millas
recorridas del vehículo.

No. de serie _________________ No. de parte de servicio ____________________

Fecha de instalación __________ Total de millas recorridas del vehículo _________

INSTALACIÓN DEL EMBRAGUE DEL VENTILADOR

1. Drene el líquido refrigerante del radiador, observe el espacio que hay
entre las aspas del ventilador y el radiador y entre las aspas y las 
correas (tal y como se muestra en la Gráfica 15, literales “A” y “B”).

2. Retire el ventilador del cubo que está colocado.

3. Retire el cubo que está colocado.

4. Instale el embrague del ventilador. Es aconsejable que se calcule
cuántas conexiones se van a necesitar para la conexión de aire antes
de instalar el ventilador. Cuando algunas veces sea difícil que los
tornillos de cabeza giren en la ménsula que se encuentra en la parte
posterior de la polea, es necesario colocar antes los tornillos de
cabeza en las ranuras, utilizando cuerda o hules.

NOTA
Antes de instalar el ventilador del vehículo, revise si no está roto o dañado, si 
lo estuviera, es necesario reemplazarlo.

5. Instale las correas, pero antes de apretarlas, instale el ventilador sobre
el cubo. Es posible que se necesite o no utilizar uno o más espaciadores
para aproximarse al espacio original que se anotó en el Paso 1. Si es
necesario utilizar espaciadores, los hay disponibles (de 1/2" pc. No.
292310 y 292312 y de 3/4" pc. No. 292311 y 292313); sin embargo, el
grosor máximo de los espaciadores no debe ser mayor a 1-1/2". Si se
necesita utilizar el espaciador que se usó cuando el ventilador se instaló
por primera vez, el agujero central debe tener un mínimo de 1.77". Esta
dimensión es importante para asegurar que haya un espacio adecuado
alrededor del agujero central, el cual no gira. También es sumamente
importante que se guíe el espaciador dentro del cubo y se proporcione
una guía para el ventilador.
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A

B

A B No. de
Parte

1.998" .50" 292310
2.051" .50" 292312
1.998" .75" 292311
2.051" .75" 191313

Adaptador GMC, No. de parte 292309.

(Cont.)
5. Los embragues de ventilador para instalaciones GMC incluyen un

adaptador guía pc. No. 292309 (consulte la Gráfica 14B). Este adap-
tador es un contacto a presión sobre el cubo del embrague del ven-
tilador o actúa como espaciador y debe de hacerse presión sobre él.

Después de instalar el ventilador, el montaje completo de la polea
del ventilador debe girar libremente. No es obligación que el venti-
lador se encuentre localizado exactamente en la misma posi-
ción que el ventilador original, siempre y cuando exista el espa-
cio adecuado, tal y como se indica en la Gráfica 15 (“A” y “B”) 
y que tenga la misma relación en general con el protector, si
existiera uno.

NOTA
El embrague de ventilador FD-1 debe tener el espacio suficiente para
girar con libertad mientras las fricciones de revestimiento y el montaje
del platillo de presión del ventilador se mueven 5/16" más cerca del
motor.También debe observarse que cuando se desconecte el
embrague, el ventilador se moverá 3/32" más cerca del radiador.

PRECAUCIÓN
Los tornillos de cabeza de montaje del ventilador no deben tener
una longitud de recubrimiento mayor a 5/8". Éstos deben ser del
Grado 8, tener todos el mismo largo y aplicarles una torsión de
entre 300 a 350 pulgadas/lb. (entre 25 y 29 pies/lb.)

6. Apriete las correas y asegure los pernos de montaje. Sin la presión
del aire en el puerto de control, debería ser imposible por ahora
que el ventilador gire. Si hubiera aire disponible en el taller de forma
conveniente, puede revisar ahora el funcionamiento del desem-
brague si se genera una presión mínima de 80 psi, entonces tanto
el ventilador como el platillo de presión del embrague del ventilador
girarán libremente.

GRÁFICA 14A

GRÁFICA 14B

2.050 3.686

.250
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INSTALACIÓN DE LOS CONTROLES GENERALES
El embrague del ventilador tipo Bendix se controla a través de la presión 
de aire y está conectado por medio de un resorte y se libera por medio del
aire. En consecuencia, el sistema de control debe permitir que el embrague
del ventilador se conecte cuando aumente la temperatura del líquido refrige-
rante del motor.

El suministro de aire hacia los controles debe provenir de una fuente prote-
gida, la cual se encuentra disponible en la mayoría de vehículos, pero si 
no fuera así, el suministro de aire debe dirigirse a través de la válvula de
protección de presión, como la HVSG 286500 (85 psi), como se muestra en
la Gráfica 15. Debe utilizarse tubería o mangueras de por lo menos 3/16" de
D.I. Los cables para los controles eléctricos deben tener un calibre mínimo
de 14.

GRÁFICA 15

BHVSG recomienda que se utilicen controles termoneumáticos y componentes
electroneumáticos para el sistema de control básico, según sea necesario,
para que interactúen con los sistemas de aire acondicionado. Se pueden
encontrar cuatro configuraciones básicas:
A. Vehículos sin obturadores y sin condensador de aire acondicionado

montado sobre el radiador. (Consulte la Gráfica 16).
B. Vehículos con obturadores, sin condensador de aire acondicionado.

(Consulte la Gráfica 17).
C. Vehículos sin obturadores, con condensador de aire acondicionado.

(Consulte la Gráfica 18).
D. Vehículos con obturadores y con condensador de aire acondicionado.

(Consulte la Gráfica 19).
Se puede instalar controles termoneumáticos en los puertos adecuados en la
cámara del agua del motor, de preferencia cerca de un puerto de descarga de
agua (para propósitos de identificación P/N, consulte la Gráfica No. 20). La
configuración del control del ventilador debe estar por lo menos a 10° más
que el termostato del motor en una posición totalmente abierta. Se recomienda
que cuando se instale el embrague del ventilador, también se instale un ter-
mostato de motor que sea nuevo. Si se incluyen obturadores en la instalación,
la válvula de control del ventilador debe de colocarse lo más cerca posible de
ellos, por lo menos a 10° más que la válvula de control del obturador.
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No se recomienda utilizar el embrague de ventilador con obturadores de tipo
modulado. En los vehículos con un condensador de aire acondicionado monta-
do sobre el radiador, se necesita un sistema de control de cierre combinado
(con mando automático). Éste consiste en un Interruptor sensible a la presión
montado en una parte de presión alta del circuito del aire acondicionado y en
una válvula de aire del solenoide en el conducto de control al ventilador. Esto
hará que el ventilador se embrague, sin importar la temperatura del motor,
siempre y cuando las condiciones sean tales que el sistema del aire acondi-
cionado aumente su presión aproximadamente a 250 psi. Este control no debe
confundirse con el Interruptor de límite que todo sistema de aire acondicionado
trae normalmente para propósitos de recortar el compresor, siempre que la
presión del sistema alcance aproximadamente los 400 psi. También hay un
Interruptor de corte de baja presión para evitar que el compresor se ponga a
funcionar, en caso de que el refrigerante se pierda. Los vehículos con obtu-
radores generalmente también tendrán un cierre combinado con la transmisión
del compresor de aire acondicionado para que se abran los obturadores cada
vez que el compresor esté funcionando. Uno de estos dos métodos se puede
utilizar para instalar el Interruptor con mando automático.

1. Una conexión cóncava de matriz lineal y un Interruptor de presión
pueden instalarse en el conducto de descarga del compresor del aire
acondicionado sin necesidad de descargar el sistema;

2. O si se desea, puede instalarse un Interruptor con mando automático
en el distribuidor o en la conexión en la parte superior del secador
recibidor, en cuyo caso el sistema de gas freón se debe sangrar y 
volverse a cargar.

Algunos operadores desean un mando automático manual en donde el venti-
lador pueda conectarse manualmente sin importar lo que el motor necesite.
Esto se logra fácilmente con el embrague de ventilador tipo Bendix, si el
suministro de aire hacia la válvula termoneumática se dirige a través del
panel montado en la válvula TW-1.

El material que se requiere para los diagramas de los controles y de insta-
lación para los sistemas A, B, C y D son los siguientes:

SISTEMAS DE CONTROL DEL EMBRAGUE DEL VENTILADOR
A. Vehículos sin obturadores y sin condensador de aire acondicionado

montado sobre el radiador (consulte la Gráfica 16).
1. Válvula de control termoneumático, normalmente abierta, 

configurada a 10° por sobre el termostato del motor (para la
identificación P/N, consulte la Gráfica 20).

2. Conexiones, tubería, etc., 
según se necesite.

3. Efectuar la instalación de 
conformidad con el diagrama
(consulte la Gráfica 16).

GRÁFICA 16
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B. Vehículos con obturadores y sin condensador de aire acondicionado
(consulte la Gráfica 17).
1. Válvula de control termoneumático, normalmente abierta, configu-

rada a 10° por sobre el control del obturador (para la identificación
P/N, consulte la Gráfica 20).

2. Conexiones, tubería, etc., según se necesite.
3. Efectuar la instalación de conformidad con el diagrama (consulte

la Gráfica 17).

GRÁFICA 17

C. Vehículos sin obturadores, con aire acondicionado (condensador
montado sobre el radiador) (consulte la Gráfica 18).
1. Válvula de control termoneumático, normalmente abierta, configu-

rada a 10° por sobre el termostato del motor (para la identificación
P/N, consulte la Gráfica 20).

2. Interruptor de sensor de mando automático, normalmente abierto,
a una presión de 250 psi.

3. Válvula de aire del solenoide de 12 voltios, normalmente abierta,
con característica de escape.

4. Conexiones, tubería de cable, etc., según se necesite.
5. Efectuar la instalación de conformidad con el diagrama (consulte

la Gráfica 18).

GRÁFICA 18
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D. Vehículos con obturadores y con condensador de aire acondicionado
(consulte la Gráfica 19).
1. Válvula de control termoneumático, normalmente abierta, 

configurada a 10° por sobre la válvula de control del obturador
(para la identificación P/N, consulte la Gráfica 20).

2. Interruptor del sensor de mando automático, normalmente
abierto, a una presión de 250 psi.

3. Válvula de aire solenoide de 12 voltios, normalmente abierta,
con característica de escape.

4. Conexiones, tubería, cableado, etc., según se necesite.
5. Efectuar la instalación de conformidad con el diagrama 

(consulte la Gráfica 19).

GRÁFICA 19

REVISIÓN DEL SISTEMA
Después de completar la instalación, puede probarse el funcionamiento del
ventilador si se enciende el motor sin que haya aire en del sistema. El venti-
lador deberá empezar a funcionar inmediatamente después de encender el
motor y debe detenerse cuando la presión del aire sobrepase una presión de
80 psi. Tan pronto como el sistema de aire alcance la presión de corte del
gobernador, antes de que el motor alcance su temperatura de funcionamiento,
apague el motor y revise si no hay fugas de aire. Si se desea revisar el venti-
lador a su temperatura de funcionamiento, tal vez sea necesario cubrir el ra-
diador temporalmente y arrancar el motor a una marcha rápida hasta que se
alcance la temperatura de funcionamiento.

Válvulas de control termoneumático
Se utilizan en todas las instalaciones de embrague de
ventilador y controlan el embrague del ventilador. La 
temperatura de cierre debe estar a 10° por sobre el ter-
mostato del motor (en una posición totalmente abierta).

Temperatura No. de
de cierre parte

185° RF36029
190° RF36030
195° RF36031

Rev. 7/02  1.7M  ART  L31109

Si necesita asistencia adicional, comuníquese con el Departamento
de Servicios Técnicos de Haldex, al teléfono 800-643-2374.
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